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Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle
einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6:

wroe Www.kanlux.com

P7: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung dmht eme Geldstrafe. Diese Produkte konnen S(hadh(h fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit

d Form der des Recydlings / der Unschadlic

von gebrauchten elektrischen oder i Gera’ﬁen
2ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
I inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. |l faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le

doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

P1 P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP
protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any mai work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
softand dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double orreinforced insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10:Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the
EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Ainderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tangke\(en sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der i muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits ne(tcyants chimiques. Ne pas couvrir le produl( Assuverl ‘acces ||bre de l'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la élevée. Produit aux sources de lumiere di LEDi Encasde
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION' Ne pas fixer les yeux sur \a lumiére de la
diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension nominal i . Il est interdit

dans les limites des tensions indiquét
dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre ulilixé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union
douaniére.

P8: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P10: Angle déclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le
globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la dell'
ROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neunallsanan Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points d du matériel électrique et électroni fons sur les points de ramassage / réception sont
données par les antames locales ou le vendeur de ce type de ma(enel Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion €lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o. se
réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site
: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi.

alaquelle peut étre exposé le produit.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

(Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ej n la ali i0) tada. Hay que tener maxi

Esquema de instalacion: véase los dibujos. Ames de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los estandares
de calidad de energia definidos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP correcto se debe seleccionar el didmetro
del cable de alimentacion seguin el didmetro del prensaestopas en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacidn y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un
pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asequrar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso
daiiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o
con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: La temperatura de colores.

P5: Duracién nominal

P6: Coeficiente de reflexidn de colores.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccidn segtin las normas aprobadas en el territorio de la
Unién Aduanera.

P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el
aislamiento doble o reforzado.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que
ilumina.

P10: Angulo de iluminacién.

P11: Producto resistente al polvo. Proteccion contra el agua que salpica.

P12: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P13: H producto no colabora con requladores de intensidad de luz.

P14: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que cambiar inmediatamente un globo,
una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o daiado.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P16: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. la 6n de deshechos que quedan de empaquetamiento.
P17:Estassefi ignificala dad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrdni do. Los productos con
tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal sefializacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o
electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais
respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de recomendaciones de esta instruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La versin actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

|asif

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un p delicatc eam’um) Non utili detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto puo i i . Prodotto con fonti lumi sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte Iummosa |I prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione @ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P ilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la
lente o lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti p dannosi per I'ambi lasall , e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore
dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna ilita per | scaturenti dall delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske &ndringer. Laes venligst vejledning ferDe begynder at montere. Montagen skal foretages af
en autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation,
skal udfores med serlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyt(es forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber tilpasses til
diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

BEST / TOEP,
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle

operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk

afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan

aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de

juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product

gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge

stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan

zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone

stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische

dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het

gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene

lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P17: Dat symbool betekend selektive ing van gebruikte elektrische en goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu

en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met

zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammellngsplaatx van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over geven lokale admi of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
als product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en

ander niet iele schaden. Verdere inf { producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te

vinden. Kanlux SA kan niet jk gemaakt worden voor effec door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushdllsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehdll for tekniska forandringar. las igenom bruksanvisningen fére montering. Montenng ska utforas av behong
person. Alla handlingar ska utforat tangd. lak ild forsiktighet.

P10: Valaistuskulma.

P11: Polynkestava tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P veltuu sekd sisd ettd ulkokayttoon.

P13: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P14: Tuote on kaytettava ainoastaan suojalasilla
heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.
P15: Tuote téyttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P16: Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistasta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteita.

P17: Taméa merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa
talousjitteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympiristdlle ja terveydelle sekd vaativat
emy 3 kasmely— talte klervatys (al i 3. Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden
o i Ppis tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita Iamelta voidaan myds palautiaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
samankaltaine Ia mainitut sadnndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lai yhteytta i aa

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista loytyy osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman johtuvista Kanlux S.A. pidattaa
itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

laisimissa. Haljennut tai

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Montasjen ber utfares av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For & opprettholde den riktige IP-graden, m& man tilpasse diameteren pa
stromledningen til diameteren av den elektroniske glimttenneren som er brukt i produktet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Kan brukes bade innendors og utendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nr produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og torre tekstiler. Bruk ikke
kjemiske rensemidler. ke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke

primér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouZité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouzivat vné i uvniti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické istici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vjrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, péry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

P8:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred tirazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZité dvoji izolace
anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektil.
P10: Uhel sviceni.

P11: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P12: Lze poutzivat vné i uvnitf.

P13: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Viyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vyrobek mize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zikazu bude trestano pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotiebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktdi poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi.
Spotfebované zbozi miiZe byt také predano prodeji, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zbozi téhoz druhu. V§3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych sttek je nutno drzet se piedpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med nomil ing eller fra angitt
omfang. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfzere, damper eller kjemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Fargetemperatur.

P5: Merkeverdi for livslengde.

Pé6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom og godkjente standarder pd i de.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

P10: Lysvinkel.

tovmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

: Kan brukes bade innendors og utendars.

roduktet fungerer ikke med lysdempere.

: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Odelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal
umiddelbart byttes.

PIS Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

: Temperaturspenn som produktet kan tle.

MILJ¢VERN

Tavare pa renslighet og miljoet. Vii anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17: Denne i viser at det er nodvendig 4 sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste

Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt
satt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet. For att bevara rétt
IP-grad valj matningskabel med diameter samma som diameter pa produktens forskruvning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Far anvandas béde inom- och utomhus.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. For rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska
rengdringsmedel. Tack inte dver produkten Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhdjd temperatur.
Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sisom LED diod/dioder. Om ljuskallan gar sunder, kan pmdukien m(e repareras. 0BS!

prodnk(er med slik markenng sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell
1 gj isering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for brukt

elektrisk eller elektmnlsk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt

utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye

kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter

som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributor i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og

andre materielle og ikke materielle skader.

Tittainte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast hallsinom
angivna ramar. Det dr inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar
det rader ogynsamma forhallanden sisom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller
dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Fargtemperatur.

P5: Menovita trvanlivost.

P6: Ra-index.

P7: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pd produktionen enligt godkinda standarder inom
tullunionen.

P8: Klass II. Produkten dr utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller forstérkt isolering utdver den
grundlaggande isoleringen.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och foremal som ska belysas.

P10: Uhol svietenia.

P11: Dammskyddat. Skydd mot dverstrilning med vatten.

P12: Far anvéndas bade inom- och utomhus.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

P14: Produkten far anvindas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P15: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P16: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsttas for.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi av forpac

P17: Detta marke visar nddvindigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter
med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sidana produkter kan vara
skadliga Yov miljon och manniskors halsa, de kréver srskilda former av behandling / &tervinning / ateranvindning /

Afbryd altid strommen og vent il pmdukiet bliver kaligt inden Rengor med en tor
bled klud. Ingen kemiske i . Produktet md ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan
blive varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfeelde af lyskildens
skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spanding eller indenfor angiven spaendingsrakke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas
ellernér den er skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som . eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Farvetemperatur.

P5: Nominel holdbarhed.

P6: Farven rendering index.

P7: bekraefter kvaliteten af med godkendte standarder pd omradet af

P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod og desuden med en
dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste
genstande.

Pll) Lysvinkel.

roduktet er modstandskraftig mod stov. Beskyttelse mod vandsprajt.

P an anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdemper.

P14: Produktet kan
skaerme eller beskyttelsesglas.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milja. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette
symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de
seqregeres, bortskaffes og genvindes pa en serlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres
hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for
EU-lande. I tilflde af andre lande bor man overholde de regle, der gelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren
af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stod, fysiske
skader og materiele eller i iele skader. Yderligere i ioner om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA
forbeholder sig retten til at foretage endringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

anvend

dskifte

Man bor strak revnet eller beskadiget indbinding,

Produkter med sadan marknmg bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade e\ekmska och

Merii om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com.
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegdlng ostroznos¢. Schemat monta; trz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu
zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac (hemluny(h xmdkaw ayszazacych. Nie zakrywa( wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyrob moze nagrzewac sie d temperatury. Wyréb i rodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W
przypadku uszkodzenia 7rodta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatta
diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

elektroniska produkter. Forinformation om i and dig till lokala i elleré adana
enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill Iamna inte dverskrider antalet kopta enheter avsammaslag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
dterforsaljareni ditt omrade.
AR/ANV

att folja i dens kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar,
kroppsskador samt andra materiella och icke- materlella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com. Kanlux SA bar inget ansvar for av att folja i denna
bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig rétten att infora &ndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner
frdn sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttdon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkildn pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteité on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kaynnnnonua varmlst ttd kiinnitys ja sahkoliitanta on

suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellai joka maarttyja

ja. "Oikean IP-luokan séilyttamiseksi virransyottdkaapelin halkaisija (nleevah(a tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin
halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Soveltuu seka sis ettd ulkokaytton.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja
kuivilla kankailla. Ala kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Al pena tuotetta. Varmista vapaa \Imanvamtu Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodi iselld kiintedlla El foi tuote
ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ali tuijota diodin/LED-diodin valonsteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei
saa kdyttdd, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, réjahdysaltis ilma,
kemikaalihoyryt tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Varilampatila.

P5: Nimelliskestavyys.

P6: Varintoistoindeksi.

P7:Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannun vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkdi jana paitsi istettd toimi i tai vahvistettu eriste.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja va\als(avlen kohteiden valiseen etdisyyteen.

barwowa.

PS Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw

P7: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkgji i na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana
izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow

oswietlanych.
P10: Kat Swiecenia.
P lyrb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P fyréb nie wspo'pvacwe z® s:\emmaaaml oswietlenia.

i pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynii tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne
opravnend osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri
obrézky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok
sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného
stupiia IP vyberte priemer napajacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Udrzbu vykonvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvy3enej
teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod LED. Vjrobok nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok samoze zahrievat do zvysenej
teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diddy/diod LED. Vijrobok napéjajte vylune menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok
nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovi
P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovita trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehlasenie 0 zhode kvalitu vyroby s prijatymi § i na (izemi colnej tnie.

P8: Trieda 1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim
dvojitej alebo spevnenej izolcie.

P9: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Uhol svietenia.

P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost il zberu j elektrickej a j techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejii, pod hrozhou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlive tnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd 3pecidlnu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vicsiom ako
nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji tzemia Eurdpskej Unie. V pripade injich krajin dodrzujte
pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, irazu elektrickym priidom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatocné informécie o v Kanlu com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepcdnadema sa pckynom tohto nédvodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje
prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu j {20 strénok com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék dshan és az dltalanos

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!
Telepitési leirds: lasd: abrdk. Az elsé haszndlat eldtt ellenonzze a memamkus rogzités és az elek(mmos Osszekatés
megfelelassegel A termék kapcsolhatd a j mindségi ko megfeleld

P14: Wyréh yba ochronna. Nalezy

lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyreb.
OCHRONA SRODOWISKA

Dhbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadaml Wymby

tylkow wymienic popekan Ko

Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell
hozziilleszteni a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt égnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas kizarélag finom és szaraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. Mevmeke( lefedni tilos. Biztositsa a Ievegoszabad eljutdsat a termékhez. A
\ermekfe\hevulhet magasahb omérsé ALED di i6dak tipust, nem kicserélhs assal felszerelt termék. A
fényforrds esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramét hosszabb

takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zblerama zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
zdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow mavk\ Kanlux dns(gpne s3na: www kanlux <om.

Kanlux SA a skutki alecent niniejszej instruki. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému poutiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize byt pripojen k
takové napajec siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte

ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti
kariilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhdmérséklet.

P5: Vérhato élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezd.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tanusitvany.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil ramiités elleni védd elemként tallhato még a dupla
vagy erdsitett szigetelés.

P9: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott
helyek és objektumok kozott.

P11: Pordllé termék. Védelem a frcskold viz ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem miikodik eqyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P14: Atermék csak a védaiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burat vagy emyét, véddiiveget
azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.



P16: A termék kbmyezetének homeérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a knmyezetre Javasolt a (sumago\axl hulladék szegvega(loja

P17:Ezajel mutatja az ] lektromos é: szelektiv gyijtésé ét. lgy
megjelulnevmekeka blrxag Aterhe alatt szoka: nem dobhatok ki. Hyen termékek kavosak
lehetnek a korny by & kezelés / hata: ds kiilond fmmajat
igénylik. fgy megjeldlt tevmekeke( e\ kell szalll(am a elektromos és qgyiijté
helyre. Informéciok a gydjtd 6an a helyi 0l vagy az érintett berendezés forgalmazditol

kaphatok. Az elhasznlddott berendezést az eladdja is kételes tvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlisa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszg esetén az
adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, ramiités, éqés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér
veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal
felelésséget a jelen utmutato figyelmen kivill hagydsinak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas
modositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie
Cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentari. Trebuie facuta atentia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cé o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi
incalzit péna la temperaturile ridicate. Produsul cu sursé de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a
sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru
autiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie
duble sau intarita.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate
lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi inacelasi fel. Acest

aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandrilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZ / XPHEH

Mpoiidv yta oKetakr, OmTIKN Kat yevikr yprion.

ZYNAPMOAOTIHIH

Ammpslwl SiKaiwpa TERVIKGV (panonomvzmv Mpw ano il cuvapuokavr]on Slapdote Ti¢ odnyiec xpRonc. Tn
TipéneLva &va Kat mpoowno. ONeg o1 evépyele Mpémel

va mpaypatonolodvtal pe T opnopépvn Tpogodooia. Mpémer va MdBete Ta pétpa €dIkiic mpootaciag. Aidypappa
ouvappoldynong: deq Tig kveg. Mpiv and v mpan xprion mpénet va empepaiwBeite edv n pnyaviki cuvappiohdynon kat
1) nhektpiki ovvdeon eivar eviader. To mpoiov pmopei va ouvdebei oty Tpo@odOsia MOV EKTANPWVEL TI MOIOTIKES
amaIToelS evépyela oopPwva e T 1oxuosoa vopoBeoia. Me akomd va Slatnprioete Ty katdMnAn taén g IP mpémetva
Taipuagete  diapetpo Tou kahwdiov pogodooiag ot didyeTpo Tou cuvSETAPA KaAWSiwV O EQAPHOTTIKE OTO TPOIOV.
AEITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA

T eowtepiki] kat e§wtepikhi xprion.

ZYEITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Npaypatonoteite ouvtpnon petd and Siakomn Tpogodosiac ka Yogn Tov mpoidvtog. Kabapilete To mpoikov pomvo e
Xprion pahakdv kar kaBapav vpaopdtwv. Mnv xpyotponoteite xnuika kabapiotikd péoa. My KakOmTeTe To mpoiov.
E€aopalilete ehévbepo e§aepiopd. To mpoidv pmopei va (eatabei éwg T peyahitepn Beppokpaaia. Mpoidv pe myég
puTiopoy mov dev avikabiotatar Tomou Aapmtipac/Aapmtipeg LED. Ze mepintwon yahdopatog T myi¢ guTIopol To
poidv dev emokeuderar. IPOZOXH! Mn Bhénete mohd kaipd oo deopida pwroc Aapmtipa / Aapmtipwy LED. Tpogodooia
TOU MPOIOVTOG AMOKAEIOTIKA GUPPWVI [IE TNV OVOPAOTIKI) Tdon 1y Pe Tdon dedopiévn oTo pdopa Tdoewc. Aev emtpénetal
Xprion mpoidvog jie onacpévo 0 vahomivaka. Mnv {T€ T0 MOV 0TOUG XWPOUG TIOU KUPIApPKOUY
akatdNAnheg uvBiiKeq Aettoupydg ry. ooV, vepo, uypacia, SVITEIC, XNKOC Kamvog 1 aépio.

EZHIHZIEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikn Tdon, ouyvotnTa.

P2: Ovopaotikr toxug.

P3: Ovopaotiko pebpa QuTIopooU.

P4: Beppokpacia xpapatog.

P5: Ovopaotikr} avioy.

P6: Zuvteheotric mpooli¢ XpwHdTwy.

P7: Motomointiké motoTTag Mov emPeBaichvel TV MOIOTNTA MAPAyWYIC PE Ta EVKEKPIPEVA TPOTUTA 0TO €85OG TNG
Tehwvelakic Evwang.

P8: Katnyopia I1. To mpoidv oto omoio n mpootacia amd nhektpomhngia napéxetat Baoikry povwon Kat Xpnotgonompévn
S} povwan 1 EvioxupéRvn HOVWON.

P9: To aupBolo onpaiovel E\dxIoTn anooTacn mou UMopei va éxel MAaiolo YuTLoKoU (Tng mMyr¢ PuTIoHoY Tou) amd Tou
TOMOUG KAl T VTIKEIfIEVA QWTIOHOD.

P10: Twvia Adpyng.

P11:To mpoiov €ivat avBekTikd ot okovn. Mpootacia évavtt maghdojiov vepou.

P12: T eowtepiki] kat e€wtepikhi xprion.

P13: To mpoidv &e ouvepydletar pe Tou puBIOTEC PwTIop0D.

P14: Mriopeite va XprotHomoteite 1o 1poidv 6v0 e péoa 0o uvappiohoynjévo MipogTateutikd mhaloto Kat vaorivaka.

HAMEHA / YNOTPEBA

Tpon38oa HameHeT 3a ynoTpe6a Bo JOMAKUHCTBATa U ONLUTA HaMeHa.

MOHTAXA

3awTeHo NpaBo 3a TexHMYHM Npomeny. Mpea Aa MPUCTaNUTe KO MOHTUPAFLETO 3an03HajTe Ce O MHCTPyKUMjaTa 32

uHcTanaupja. MonTHpatbeto Tpeba Aa ce U3BPLI O CTPaHa Ha NIMLe, KOE LTO MoCeyBa COOZIBETHH OBAACTYBatba. CuTe

ZejHocT TpeGa Aa ce ofiBIBAAT NPU U3KNYUeHO HanojyBakbe. Tpeba fia ce Guae MHory BHUMaTeneH. LipTex 3a MoKTUpakbe:

norneaHu ru wnyctpauuute. lpep npsara ynotpe6a Tpe6a 4a Guaieme curypHY BO MPBUNHOTO MEXAHUHO 3aLBPCTYBAIE U

B0 MOXe fia ce MpUKAYuN [0 HanojyBauka MPexa, Koja Wwro ru

UCnonkysa munapnwe 32 KBANUTET Ha eHepryjara, KOWLLTo e NpasHo ozipeeni. Co UenTa Ja Guile ouyBaka CTeneHTa Ha

1P Tpe6a a ce cornacyBa NpeuHitk Ha Kabn 3a HanojyBatbe Co NPEUHIMKOT Ha MPUAYLIABAY NPUMEHET Kaj NPOU3BOA.

OYHKUMOHANHOCT

Moxe f1a Ce KOpHCTU BO 3aTBOpeH W 0TBOPeH NPOCTOp.

OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppXyBatbeTo 42 Ce U3BeYBa MW W3KIY4eHO HaNojyBatbe OTKAKO POU3BOAOT Ke Ce u3Mau. fla ce YNCTH U3KAY4HBO CO

BeNUKaTHA U CyBM  TKaeHnHi. [la He ce ynoTpeGyBaaT XeMiCKi MaTepuit 32 BpeMe Ha YiCTeIeTo Ha MPOM3BOAOT.

Mpon3soaor Aa He ce nokpuea. fla ce o6esbean cnoboaen npuctan Ha Bo3ayx. Mpou3BOAOT Moxe Aa ce 3arpesa Ao

3ronemena Temnepatypa. lpOM3Bo/L €O He3aMeHNUB U3BOP Ha (BETAMHA Ofl BLAOT Ha Aona/auopu LED. Bo cnyuaj Ha

OWTeTYBabE Ha U3BOPOT Ha CBETANH, YPEAOT He MOXe Aa Ce nonpasi. NPENYNPENYBAILE! [la He ce 3arneayBame Bo
LED. HaMOH WNW BO ONCET Ha AafieHuTe

HanoHn. Henpugarnueo e KopuCTerse Ha NPoU3BOR0T 693 WM Co owereHo auTHTHO npo3opue. Mpou3Boaor Aa He ce

KOPYCTH BO MECTO Kale LTO NPEOBAayBaAT HeMoBOMHM YCIOBH BO OKONUHATA Ha NIPUMED. NPALLINKa, Nag, BOA, BAara,

BUBDALIYIK, EKCNIO34BHA ATMOCQEPa, N1apa 1 XeMICKII UCNapYBakba 1 CTHIHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHKA U CUMBOJIN

P1: HomuHane Hanop, ppekBeHLja.

P2: HomuHanka MoK,

P3: HomuHanHo cBeTnocHo cTpyetve.

P4: Temnepartypa Ha 6oja.

PS: HomuHanna uapxanBoct.

P6: KoeduuueHT Ha JaBatbe Ha Goja.

P7:TloTBppa Ha KBanuTeT Ha NPOU3BOACTBOTO CO 0A06PEHNTE CTaHAAPAY Ha TepUTOpHjaTa Ha LlapuHckaTa yHuja.

P8: Knaca Il, Mpow3Boz, npi Koj LLT0, 0CBEH OCHOBHaTa M30NaLja 3aluTHTa Npezl eNeKTPUUEH YAap MCNOAHYBA W NPUMeHeTa

Ha 1B0jHa 1 3acuneHa u3onauwja.

P9: Cumbonor ja ykaxyBa MUHIMaNHaTa Aaneuita, Koja LTo MOXe A ja Ma TeNoTo 3a 0(BETNyBakbe (HEj3UHIOT H3BOP Ha

(BETWHa) O} MECTOTO 1 06jeKTUTE Ha 0CBETyBatbe.

P10: Aron Ha caererve.

P11: Mpou3Boz 0TNOpeH Ha NpaLuyHa. 3aluTuTa ofj Npckatbe Ha Bojarta.

P12: Moxe aa ce KopUCTV BO 3aTBOPEH M OTBOPEH NPOCTOp.

P13: He pabotu co y Ha o

P14: TIpou3sooT Moxe f1a Ce KOPHCTU CaMo BO Teno 3a 0CBETAYBatbE CO 3aLLTUTHO MPo3opue. TpeGa BeaHaLl Aa ce 3ameHn

UCTYKQHVIOT Wi OLUTETEHIOT aGaxyp WK eKpaH, 3aWTHTHOTO Mpo3opue.

P15: Mpou3sogo ru ucnonHyBa 6apatbara Ha [lupekTusute Ha EBponckata Yuuja (EY).

P16: Oncer Ha TemnepaTypara Ha OKONUHaTa, Ha Koja LUTO MoXe 2 G1ie U3N0XeH NpoM3BOAOT.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAUHA

Tpiku Ce 32 YHCTOTaTa W WBOTHATa CpepuHa. Ce np ja Ha oTnaiot o

P17: 0Ba 03HauyBatbe yKaKyBa Ha Ge3yCIOBHO CeIEKTHBHO COBUPAtbe Ha OTNAZOT O ENEKTPUNHATA U ENeKTPOHCKATa

onpema. Taka 03HaueHUTe NPOU3BOAH, HE MOXE a Ce U3QpnaaT Bo HOpManko fybpe 3aeiHo Co Apyruor oTnap. Bo

CNPOTUBHO Ke Cleu Ka3Ha. TakBiTe NPOU3BOAU MOXAT 2 GUAT LITETHY 32 XWUBOTHATA DU W 3[IPAB]eTO Ha nyreTo,

P4: Temperatura boje — faktor CT.

P5: Nazivni Zivotni vek.

P6: Indeksa reprodukcije boja — faktor CRI/RA.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

P8: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Ugao svetljenja.

P11: Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode.

P12: Za koriscenje unutra i izvan prostorije.

P13: Proizvod nie radi sa requlatorima jacine svetlosti.

0BLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rPO3UT WTPad. [laHKbie U3LeNMA MOTyT GbiTb ONacHbI ANA OKDYXKaloeil Cpefibl i ANA
3710pOBbA Miofiei, OHU TpebyloT i popmbl / Bocc / /

[laHHble u3nenuA Cefyer oTAATb B NYHKT CGopa U y It p [

WHQopmaumio Ha Temy NyHKTOB cGopa/npuema pacnpoCTPaHAKT NoKabHble BAACTH W NPoAaBULI 060pyA0BaHUA
AaKHoro Tuna. Mcnonib30BanKoe 060py/I0BaHIe MOXHO TaKie OTAATb NIPOABLLY, ECIM HOBOE U3AAME KYMEHO B YiCTe He
Gonblue, yem HoBoe 06opyAOBakMe Toro e Buya. Bbilue nepedncenkble Npasina Kacaiotca Tepputopun EBponedickoro
Coto3a. B cnyyae fipyruX rocyAapCcTs, CleAyeT MPUEPX/BATLCA NPaB, AHICTBYI0WIX B JaHHOM roCyAapcTge. PekomeHzyem
KOHTaKT C AUCTPUBBLIOTOPOM HALLero U3AenMA Ha AaHHOM TeppUTOpHM.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

Hecobniozievie panHoit munpykuww MOXeT NPUBECTH, HanNPUMep, K N0apaM, Oram, NOPAKeHHEM EKTPUIECKHM TOKOM, @
TakxKe K Apyrum y6bITKaM. Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux

P14: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. 0dmah mora da se promeni popucaniili o3teceni abaz
ili ekran, zastitno staklo.

P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P16: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocui brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potro3enih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih
proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
‘mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koriscenje / reu\kaza

[0CTYNHa Ha caifTe: wwwAkanquAmm.

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a NOCTAACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3M € HecoBniofieHyem NpeAnicaHiii AaHHOI MHCTPYKLUMN.
Komnarua Kanlux SA octaBnsieT 3a co6oit npaBo BHOCUTb U3MEHEHIA B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLian BepaA 1A (KaYNBaHIA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

/ onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili
uredaja. fjama o stanicama za ipljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu
opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog ja iste vrste. Ovi principi
se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i
3 i i izvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovomosl za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA
zadrzava pravo da visi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MlpoayKT npepHa3sHaveH 3a U3n0/138aHe B JOMALIHM CTONAHCTBA U 06140 NPeHasHaueHme.

MOHTAX

TexHiyeckit npomeny 3anaseni. MPey MOHTaK [1a e NPOYETeTe UHCTPYKUWAT. MOHTaX (nefiBa Aa e USBbDULIEH oT nule
NPUTEXABALLO CBOTBETHI PaspeluieHs. BCako AeiicTaite fa ce U3BBPIBA NPU U3KMIYEHO 3axpaHBake. TpAbea fa ce
nipeanpueeme cneuuanki rpiki. (xema Ha MOHTa: Bik unycTpauu. ynotpeba ysepete ce,

MOHTUDAHe U eneKTpUeckara Bpb3Ka ca npasukit. lPoAyKTHT MoXe f1a Gbe BKMIOUEH KbM eneKTpuueckara Mpexa,
KOATO OTTOBAPA Ha CTaHAPTH 32 KAYeCTBO Ha eHepriATa onpefesieHy oT 3akoHopatencteoto. C ornes 3anassare Ha
npauAHaTa cTeneH Ha 3awwa IP TpA6ea fia u36epeTe AUAMETLP Ha 3aXpaHBALIUA KaGen B CHOTBETCTBME C AUAMeTbpa Ha
KaBenHuA Lyuep, U3non3eaH B NPOAYKTa.

OYHKLMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKMN

Moxe aa ce 3non38a BLTPE U U3BLH NOMeLLIHHATA.

MPEMOPBKU 3A EKCMUJTOATALIUA / KOHCEPBALINA

Jla ce KoHCepBIPa NPU U3KMIOYEHO 3aXPaHBaHe It LIe OXAAXAAHE Ha NPOAYKTA. JJa ce MOYNCTBA (MO C ACTUKATHI W Cyxit
TbKaHu. [Ja He ce U3NON3BAT XUMMYECKY NOYMCTBAWLM npenapaTi. [la He ce 3akpwsa npogykTa. Jla ce ocurypw csobopen
L0CTBN 0 Bb3yXa. [POAYKTET MOXe [1a Ce Harpee [0 MOBMuWEHA TemnepaTypa. MPOLYKT C HECMEHAEMM U3TOUHMK Ha
CBeTNWHaTa TN Avoaa/Auoza LED. B cnyuaii Ha HapylweHe Ha U3TOUHWK Ha (BETNMHATa, NPOAYKTa He CTaBa 3a NonpassHe.
BHUMAHME! He ce 3arnexpaiite B BeTnuHata Ha Avopa / Avona LED. [la ce 3axpaHBa npoayKTa camo ¢ HOMUHAHO

notpebysaar cneyujanka popma na obpabotka/ / / Taka

npou3B0AM Tpeba fa GuaaT AaieHn Ha MecTo 3a cobupatbe Ha 0Tnag Ha P onpema.

BO BPCKA (O MecTaTa 3a cobuparbe/npuem agaar floKankuTe BRacTM Win nponasa\we Ha TakoB BUA Ha ypeaw.
YnoTpeBennTe ypeav Moxe Aa ce iaAaT ICTO Taka Kaj NIpoAaBauiTe, BO Cly4aj Ha KynyBakbe Ha HOB MPOM3BO/L BO KOMMYMHA
He NorofleMa 0/} HOBO KyNeHWOT ypes o UCTHOT B, OBHe MpaBuna Baxa Ha o6nacta a EBponckata Yeuja. Bo cnyuaj a
[pyr¥ 3emju TpeGa Aa ce npUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE NPOMICH, KOWLITO 06BP3yBaaT B0 AajeHata Apxasa. Mperopauysame
KOHTAKT C0 AUCTPUGYTOPOT Ha HALLWOT NIPOV3BOA Ha flaieHaTa o6nacr.

WM onpezienieH AMaNa3soH Ha ajieHyt Hanpexenus. HenonycTamo e fa ce u3N0N38a YCTPOICTBOTO Ge3 uim ¢
MYKHATO 3aWTHO CTbKAO. [la He ce M3N0N3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KBAETO UMa HE6RAronpHATHM yCOBUA Ha OKoAHaTa
Cpeaa, Hanp. npay, BOAa, BAara, BUGPaLK, eKCIN031BHA aTMOCdepa, 3NAPEHIA WM XUMMIECKi UM W Ap. [lBnkewn ce
06eKTH (HanpuMep KonM) MoraT Aa MPUMHAT CNyuailHO aKTMBMpaHe Ha cewsopa. [lop meiicTeuero Ha MM
©/1eKTPOMATHUTHH CMYLLIeHWA MOraT Aa Ce NOABH HanpeKbCBaHe Ha pa6oTa Ha yCTpoFiCTBOTO.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM U CUMBONTA

P1: HomuHanHo Hanpexenue, yectora.

Bupi6 npi i ANA 3aCTOCYBaHHA Y
MOHTAX

Texnivi 3MiiM BUMATaloTh 3r0Z BAPOGHUIKa. lepert NouaTKoM MOHTaXy HeBXIAHO 03HaoMHTHCA 3 HCTPyKLEo. MotTax
NOBUHEH oco6oio 3 Bci onepauii noBuHHi NpoBoAUTHCA NpH BiiMKHEHOMY
KuBnexHi. HeoxinHo 6ytn ocobnuso oﬁepewm (xema MOHTaxy: AVB. iniocTpaujio. Mepe nepuwmm BUKOPUCTAHHAM
HeolxiaHo ujo MOHTaX | p 3qilicHeHi NPaBUbHO. Bpi6 MoxHa
BKTI0YATN Y MEDEXKY KUBNIEHHS, WO BANOBIAAE CTAHAAPTaM W00 eHeprii, BU3HAUEHMM BIfMOBIJHAM 3aKOHOLABCTBOM.
[Ina nigTpumky Hanexworo piswa IP cnin ninibpati piametp npoBojy XWBMEHHA [0 AiameTpy KabenbHoro BBOAY,
BUKODUCTOBYBAHOIO B MPOAYKTI.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BUKOPUCTOBYETCA MMILe BCepeAuHi | 30BHi npuMiLLetb.

PEKOMEH/ALYIT LLLOJI0 EKCNNYATALIIi / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poGoTH NPOBOAUTI NPH BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | MICNA TOT0 AK BUPIG BICTUTHE. YUCTUTU NLLe M'AKOIO Ta CyXol0
TKaHWHOl0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHWX 3aC06iB unwieHHA. He HakpuaTu BUpo6y. 3abesneuuty foctyn nositpa. Bupio
MOXe HarpiBaTuca 0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3miHHum fxepenom csitna Tuny pion/aioaw LED. Y Bunanky
MOWKO/DKEHHA JKepena BiTna, BUPI6 He HajlaeTbca A0 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo auBuTUCA Ge3nocepenHbo Ha
CBITNOBMiA NPoMib Aiofia/zioi LED. Bupi6 xMBUTLCA BUKNIOUHO HOMiHaNbHOIO HaNpyrolo, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro
JNianasoHy. 3abopoHeHo excnnyatyBaT BUpi6 6e3, abo 3 mOLKoAXeHUM 3axucHUM ckmom. Bupi6 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU Y MiCAX i3 WKIANMBAMYU ymoBaMM, Hanp., nun, bpya, Boaa, Bonora, Bibpauix, BUbyxoHebe3neuHa
aTtMocdiepa, XiMiuHi BUNapH Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

lOMiHaNbHa Hanpyra, Yactora.

|OMiHanbHa NOTYXKHICTb.

P3: HoMisanbHwii caitnosuit norik.

TOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPUHAYEHHS.

P6: Ipekc konboponepepaui.

P7: Cepruikat BiAN0BiZHOCTI, 140 NATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil
MuTHoro coto3y.

P8: Knacl. Bupi6, y AKomy /i 3axwCTy Bifl ypaeHHA enekTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30nALIiT, BUKOPUCTOBYETbCA
noasiitHa abo nocunesa izonauis.

P9: (1mBON BU3HAYAE MiHIMANIbHY BIACTaHb MiX CBITHAbHIKOM (iforo AXepena caitna) Bif Micub i 06'€KTiB OCBITNeHHS.
P10: Kyt cBiTiHKA.

P11: Bupi6 4acTkoBo 3axwLLeHuit Bi NOTPANAHHA nuny. 3axvicT Bi GPUKIB BOAN.

P12: BuKopuCTOBYETbCA MMLLIE BCepe/WHi | 30BH NPUMILLEHD.

P13: Bupi6 HenpucTocoBaHMii 40 CIBNPaL i3 3aTeMHIOBAYEM OCBITACHHA.

P14: Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBATH ALLIE B KOPMYCi, WO Ma€ 3aXVCHY LWMOKY. HeoBXiaHO HeraitHo 3amiHuTK TpicHyTHii
KOBMaK, KPaH Ul 3ax/cHe ckio.

P15: Bupi6 Bianogiaae Bumoram upexte €apocoio3y (€C).

P16: Jliana3oH TeMneparypu HaBKOMMLLIHBOTO CepesjoBHLLIa AONYCTIMMI ANA BUPOGY.

3AXUCT HABKOJIULWIHbOTO CEPEAOBULLA

Miknyitreca npo MCTOTY i 30BHILUHE CepeoBHLLie. PeKOMEHYETbCA PO3AINATI BiAXoAY.

FUNKCIONALAS iPASIBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet k k\mlskus tirisanas Ildzeklus Neapklaj\et |zs!rada jumu. Janodmslna briva pieeja gaisam. Izstradajums
var iesildities lidz gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums Jaremonle UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED
gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstrédéjumu ja dmiibas s(ik\am ir spraugas. NeHemjiel \’zs(rédéjumu vietd kur ir nelahvéligi évéjés vides apstakli piem.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatiira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teri

VARSO LED ..

VARSO LED .

P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata

izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P10: Spidasanas lenkis.

P11: Putek|u izturigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens 3akstiem.

P12: Var lietot telpu iekSa un arpusé.

P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma requlésanas iericem.

P14: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans,

aizsardzibas rits.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi

var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /

neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas

punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa

tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis

juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja rediona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sls mstrukcuas noradijumu neleverosana var navest Ildz piem. ugunsgveka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
iem un citiem ialiem vai iem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade ji jaii

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne todde asumist tutvu

peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaluhtatud toitevoolu korral. Tuleb
séilitada erilised i vahendid. imise skeem: vaata i i Enne esimest kasutamist tuleb
iilekontrollida seade oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla iihendatut toitlustus
energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

0On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED

KOMEHTAPU / NPEANIO3U P2: HomuanHa mowHocT.
[aleHaTa UHCl MOXE 42 £0BE/1e A0 Ha NPAMED. HaCTaHyBalte Ha NOXaP, Wsropesuy,  P3: HomiHane Caetnuken notok.
V3MOPEHULY O eneKTPUdHa CTpyja, ¢v|xmukm noBpean U Apyrv " et P4: LiseTHa P
3a JlOCTanHu Ha: www.kanlux.com. P5: Homuanwa Tpaiitoct.
Kanlux SA He (HDCM O/ITOBOPHOCT 32 NOCNAULYTE, KOULLTO M yBaar 0f) Ha Ha JlajieHata P6: MHpekc Ha faBaHwTe UBeToBe.
MHCTPYKUMja. O KanluxSAro IpaBaT NPoMeHM BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCHYKOT - Ceraluiara Bep3yja P7: CepTnduKaTsT 3a CbOTBETC

3a npesemarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primeme
kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev
ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvisite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢i3cenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.

V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

Pé: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolaija.

P9: 0znacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P10: Kot svetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna ipa, je treba
takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v

TBOTO Ha Ha
MuThuyeckia Colos.

P8: Knaca ll. MpoaykT, B K0iiTo 3a 3amTa cpewly TOKOB yAap 0TFOBAPA, 0CBEH 0CHOBHATA U30MaLA, NPUNOXKeEHa ABOIHA MM
TIOACANEHa U30MALMA.

P9: (UMBONT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO Pa3CTOAHHE Ha OCBETATENHOTO TANO (HErOBUTE USTOUHMLIM Ha CBETMHa) OT MecTa U
0CBETABAHY NpeAMeTH.

P10: bron Ha ceeTnuHata.

P11: MpaxoycToitune npoayKT. 3alyyTa cpetly NpbCki BOAA.

P12: Moxe 72 ce 31011382 BBTPE 1 U3BbH NOMELLHNATa.

P13: MpopyKTbT He paboTy ¢ AMMepH Ha (BETNHHATa.

P14: TpoyKTBT MoXe A1a Ce M3M0N3Ba (aMO B OCBETUTENIHO TANO CbC 3aLUNTHO CTbAKNO. TpA6Ba He3abaBHo Aa ce CveHut
HanyKaH WM NI0BPE/ieH abaxyp Wik eKpaH, 3aLLATHO CTBKNO.

P15: MpoaykTT e B cboTeTCTBHe ¢ [upexTusute Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P16: TeMnepaTypu Ha OKONHaTa CPefja, Ha KOATO MOXe Aa Gbie 3n0XKeH NPOAYKTa.

OrMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Na3u uncrotata u pena. Npenop pasgenate Ha

P17: ToBa 03HayeHute N0ka3Ba HeoBX0AUMOCTTa OT pasgenHo cvbupare Ha omau'buu OT eNeKTPHYECK U eneKTPOHHO
o6opyaBate. HaHaueHu no T031 HauH NPOAYKTY, N0/ 3aNnaxa oT ro6a He MoxeTe Aa U3XBLPNATE B KOa 32 06UKHOBEH
GoknyK 3aeHo ¢ ipyr oTNazbLK. Te3n NPOAYKTI MoraT A2 GbAAT BPEAHH 3a 0KONHATa cpea i HOBELLKOTO sapase, Te Ce
HYX[AT 0T Cnewuanty Gopmu Ha obpabotka / / Mpopy! no
TO31 HaumH TPAGBA [a GbLAT NOCTaBeHH HA MACTOTO Ha CbOMPaHe Ha OTNAJbUM OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
o6opynBare. 3a uHGOPMALWA 32 NYHKTOBETe 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPE/JOCTABAT MECTHUTE BNACTH WM THPTOBHL Ha
TaKoBa 0BopyaBae. H3roluieHo 0GopyaBaHe Moxe Cbijo 72 Gbjie BbPHAT Ha NPOjiaBaya, NPy 3aKyNyBaHE Ha HOB POJYKT
B pa3mep He N0-TOAM 0T HOBOTO 000Py/IBaHE, 3aKyMeHo B CbiuA B Te3n NaBiNa e 0THACAT 3a paiiona a Esponeiickia
Cbi03. B cyuaii Ha Apyru CTpaHi Clef1Ba 12 ce NPUNarar 3akoHoBMTe 8 Cua 8 cTpanara. Mpenop Bupa
e (BbPXKeTe C HaluA AUCTpUGYTOp Ha NPOAYKTa BbB Aaiea bpXaBa.

KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA

Hecnasane Ha MpenopbKirTe Ha Tasi MHCTPYKLMA MOXe A AOBef anp. 10 OKaP, Tonapee, eneTptieck Lok dusMeck
TPaBMU U APy e 3a NPOAYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha
PasnonoXKeHue Ha: www‘kanlux‘cam

Kanlux SA He HoCi OTFOBOPHOCT 3 NIOCNE/ACTBUATA NPOMSTAYALLI O HeCTIa3BaHe Ha NPENopbKIITe Ha Tasi UHCTPYKLUA. Dupma
Kanlux SA 3ana3sa npaoTo (it 3a BbBeXJaHe Ha NPOMeHIt B WHCTPYKUWATA - aKTyaNHaTa BepCAA e J0CTbIIHA 32 U3TemsHe B
HTEpHeT caifta www.kanlux.com.

MNPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

W3genvie npeaiHasHayeHo ANA NPMeHEHN B AOMaLUHeM X03ATiCTBe 1 1A 06luiero ynoTpe6aeHna.

YCTAHOBKA

TexHueckie U3meHenyA 3acekpeyentl. lpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CNEAYET MO3HAKOMATLCA € UHCTPYKUMedt.
W3penvie AOMKHO 3aMOHTUPOBAT MO C COOTBETCTBYlOMMI NpaBaMi. BeAueckme AGICTBUA CEAYeT NPOBOAUTL Npy
BbIKMIOUEHHOM NUTaHWH. (eyeT cobMoAaTb 0Co6ylo 0CTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnnlocTpaunio. Mepen
TIepBbIM ynoTpeGneniem U3fienia CeyeT NPOBEPHUTL MeXaHUueckoe Kpennewite i MEKTpUYeckoe coeauHenve. V3nenne
MOXeT BbiTb NPUCORAUHEHO K MUTaloWLeii CeTH, KOTOPas UCMOMHAET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTbI JHEPTUH, YTBePXK/eHHbIE
npasom. /1A noziepxaHA AoMKHoro ypoka IP cnepyeT nofoGpaTh AuaMeTp NPoBOAA MUTaKNSA K AMaMeTpy kabenbHoro
BBO/3, UCMOIb3YeMOT0 B NPOAYKTe.

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MoXHo MPUMEHATb BHYTPY 1 CHApyXi NOMeLLeHIIA.

COBETbI MO 3KCNAYATALMM / KOHCEPBALUA

YXO 32 M3AeNUEM NPU BHIKAKOYEHHOM MUTaHWMH, TONbKO MOCNE TOro, Kak M3Aenue OCTbIHET. YNCTUTL MCKAIoUMTeNbHO
ACTUKATHbIMIA 1 CYXHMIA TKaKAMI. He MpAMEHATH XiMHueckix ncraLnx cpects. He 3a|<pu5an> uspenvie. 0becneynts

primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te requlacije se ticejo Evropske Unue cBoboabIil A0CTYN Bo3AyXa. Wspenue moxer no D . M3nenue ¢ M

V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat ¢amo kontakt s distril WCTOYHUKOM cBeTa Tvina Avoa LED. B cnyua WCTOYHIKa CBETa

nasih proizvodov. He BematpuBaTha B cBeToBbIe Nyun Avoa LED. M3nenue nutaerca uce (]

OPOMBE / POMOC YKa3aHHbIM Heponycrumo wc npuopa 6e3 uau ¢ NOBPEKACHHbIM 3aLLNTHBIM CTeknom. He

Neupos(evanje teh navndlllh pz) upraho lahko povzm(l ogmzeme s pazavom elektmsokam telesno poskodbo ter drugimi NPUMEHATb U3/ieNie B MeCTaX C HeBbIFOAHbIMY YCIOBUAMU OKPYKEHUs, Hanp. Mbinb, BOAA, BMAXHOCTb, BUGpaLmy,
in dih ja Kanlux, najde com atmocdepa, VCnapeHua wnn rasbl U 4. [lBuraiolmeca o6bekTbl (Hanp. MalmHbl) MoryT

Kanlux SAni; aposkodbe, ki I¢ i Stevanj il za uporabo. j i pridrzuj BbI3BATb CyYaiiHyl0 aKTUBM3ALMI0 AATUMK. B chepe NEICTBUA CUMbHBIX MEKTPOMATHUTHBIX MOMEX MOryT BbiCTyNaTh

Npénetva avtikataotijoete jieoa to yahaopévo i omaopiévo Bopaka y

P15: To mpoiov minpwvet Tic amarmoei wv 08nyiav e Eupwnaikic Evwang 1UE)

P16: Odopa Beppokpaciag Tou mepiBaMovtog oty onoia To mpoidv pmopei va ekteei.

NPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpooTatevete 10 Guoiko nzplBaMuv va dlaywpilete anophnta

P17: Autd o atpB JH YK SIANEKTIKIC NAEKTPIKGV Kat ov amoPitwv. To mpoiov pe

auto 1o 60Bolo, umd Kbpwon MpooaTipou, Sev mpémet va amoppimtetat pali e otkiakd anoppippata. Autd Ta mpoioviua

pmopotv va eivat BAapepd yia To wumkd mepiBdaMov kat yia Ty vygia avBpeBrwv, anarrodvtar Ty bk Stadikaoia
/avaxd /€

Mpoiovta e Tétola emorpavon mpémet va v € éva onpeio ovy NAEKTPIKGV Kal
NAEKTPOVIK®V 0UoKeV@V. Anpogopiec yia kévia ouNhoyric amoBhijtwy elvat 6|aesmu£( ¢ Bnuootec apxéc 1y oTov mwAntr
QUTQV TV OUOKEVWV. MTOpELTE QKON Va EMOTPEQETE TIG HETAKEIPIOEVES OUOKEVEC 0TOV TWNATI € MepimTwan ayopds
¢ kawoplag ouokeurc, alkd o moodTnTa oxt peyahitepn and Ty Kawolpla ouokeur mou ayopdlete. Ot mapandve
Kovoviopoi agopodv Ty EvBpwnaikn Evwon. Xe mepintwon dMwv kpat@v mpénel va napakohoubérte diatageig mou
10Y00UV 0€ AUTO TO KpAToc. MPOTEIVETAI Va EMKOWVWVIIOETE JIE TOV EKMPOTWNO Ha.

NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

Apélel TWV KaVOVIOPY TG Mapouoag odnyiag pmopei va mpokahéoel Y. mupkayld, éykaupa, nAextpomnéia,
Tpavpatiopd, vhikég kat avkeg {npuiéc. MpdoBetes minpogopies yia ta dMa mpoidvra g pdpkag Kanlux eivat StaBéoipa
o€: www.kanlux.com.

H Kanlux SA Ae épet kapia evBovn yiai anotehéojata mov TPOKUTTTOUY aMd apéheld TwV KAVOVIOU@Y TG Tapovoag
0dnéyiac. H eraipeia Kanlux SA diatnpei 1o Sikaiwyia tpomomoinang Twv odnyiav xpriong - n Tpéxouoa ékdoon SlatiBetal
otV 0TooeNiSa www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koriscenju u domacinstvu i za opstu primenu.
TAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi strucno
lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Semamontaze: gledajte slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti prlklju(en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricr gije. U cilju sacuvanja

stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca primenjenog u proizvodu.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Zakoriscenje unutra i izvan prostorije.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.
Ne koristite hemijska sredstva za CiScenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja
izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlostl dlode/LED dloda Proizvod moze se
napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. izvoda bezili sa
ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, praina, voda,
vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

nepe6ou pabotbi u3penua.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUIA U CUMBOJIOB

P1: Hanpsixenye HOMUHabHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MoLLHOCTb.

P3: HomunanbHas cTpya ceeTa.

P4: Temneparypa uBeTa.

P5: HomuHanbHas npouHoCTb.

P6: Koagduuuent usetonepeauu.

P7: CepruQukaT COOTBETCTBI, NOATBEPXAA0LLMii COOTBETCTBIE KAYECTBA MPOAYKLIMM € YTBEPXIEHHbIMU CTAHAAPTAMM Ha
TeppUTOPiM TaMOXKeHHOrO Colo3a

P8: Il Knacc. B jaHHOM v37ienuut 3aliuTHylo QYHKLMIO OT NOPAXeHHA INeKTPUUECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI! U30nALMY,
CONHAET TaKXKe PUMEHEHHaA ABOIHAA W YCWTIEHHaA U30NALUA.

P9: CumBo 0603HaYaeT MUKUMANbHOE PACCTORHUE MEXK[Y CBETWIBHUKOM (€0 UCTOUHUKOM (BETa) W OCBEUIAGMbIM
ofbexTom.

P10: Yron ocsewenus.

P11: U3penve nbineHenpoHuLiaemoe. 3auiuta ot Gpbi3r BoAbl.

P12: MoXHO NPUMEHAT BHYTPY 1 CHAPYXM NOMELLIeHUT.

P13: W3penue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P17: Le BKa3y€ Ha HeoOXiAHICTb PO3AINATI BUKOPHCTaHe: pi Ta Bupobu 3
Takum BUKIAATH A0 i CMITTA 3 iHWMMK BiAXoZaMu nig 3arpo3oto wrpady. Taki

itada vlja Iulltatudvoo\ujuures,pealetoote maha jahtumist. Puhastada ainult ornadega ja kuiva

Iaplga g g ilisi Argek

Tagada vaba ohujunrdepaasu Seade voib kuumeneda

BAPOGH MOKYT CIDUMUHATU WIKORY HABKOMUHGOMY CEPEOBLY i 30POB' Niopuh, Ui BHpod
cneianbHoi Gopmi nepepobku / / Bupo6u 3 Takum NOBHHHI 342BaTHCH Y
MYHKTI 360py BUKOPUCTaHOTO P ifo oA NYHKTiE 360p)

MOXHa OTPUMATH Y MiCLIeBUX OpraHax BMIM 60 NpopaBuA 06MaAHaHHA. BUKOpUCTaHe 06MafiHaHHA MOXHa TaKoX
1I0BEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPWAGAHHA HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCTI, O He NepeBiLLyE HOBOrO 06/1aAHaHHA LbOT0 X
BiZY. BuuieHasezieHi nonoxeHHA Ailotb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Colo3y. [InA iHWMX AepxaB Cif 3acTocoByBaTn
3aKOHOMONOXKEHHSA, WO iloTb Y flailt fiepaBi. PekoMeHAY€EMO 3BEPHYTUCA 10 HaLLIOTO AUCTPUG'loTopa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

He[l0TpUMaKHA peKoMeHpaLiii aHOT HCTPYKLTi MOKe CTPUYMHUTH, HAN., MOXEXY, ONKW, YDAKEHH eNeKTPUIHIM
CTpyMOM, Tineci TpaBMI Ta 3aBAATH iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi wkoaw. [loaaTkoy iHdopmaLiio WoAo
npozyKTiB ToproBoi Mapki Kanlux mosHa oTpumary Ha Be6-cTopinLi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHA AaHol iHCTpyKuii. Komnaria Kanlux SA 3anuwae 3a coboro
NaBo BHOCUTI 3MiH¥t B IHCTPYKLLl0 - NOTOUHA BepCiA ANA ckauyBaHHA Ha caiii www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas
ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
irenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki
padidintos temperatiiros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

lominalioji veikimo trukmé.

palvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: 1l klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

P14: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba pazeista gaubta
arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai pnva\o bati selektyviai surenkami. Taip

bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / prieméjy
perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykleés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcijq - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

P14: W3aenue MOXHO NPUMEHAT TONbKO B KOpMYCe € 3aLnTHbIM CTeknom. Cneyer NIOMeHATH blit
WK UCNOPYEHHbITA aBaxyp WK IKPaH, 3aLLUTHOE CTeKAO.
P15: W3penue BbinonHaer Tpe6oBatua lupekusa EBponeiickoro Coto3a (EC).
P16: lnana3oH TemnepaTypbl OkpyKatolLieii cpefibl, B KOTOPOIT MOXeT paboTaTb u3penve.
3ALUUTA OKPYXKAIOLLEEN CPEAIbI
¢ wuctote i ii cpege. P COPTUPOBKY 0T6POCOB.
P17: [lanHoe YKa3biBaeT Ha b cbopa INEKTPUYECKUX
3NEKTPOHUYECKUX NPUOOPOB [OMALIHEr0 06MX0fa. PasMeveHHble Taki 00pasom W3AMA HEMb3A BbIKWAbIBATL C

a ir paredzets lietosanai
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas.
kvalifikacij V\'sas darbibas jéve\'( esot izs\ég(am sprieguman. J&bm ipaii piesavdzigam Montazas shéma skanes
ilustr
lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabal
attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

as un visparejam i;

Seade LED . Valgusallika vigastamise juhul,
seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dlood\/dmod\de valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna togtingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vérvitooni temperatuur.

P5: Rating i vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7:Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud s(andamdega Tolliliidu territooriumil.

P8: II Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohii id nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon.

P9: Margistatud simbol maarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: ValgustusnurkW

P11: Seade on ji kaitstud. Kaitse i eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastdioks valguse pimendajaga.

P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskk t. Soovitame

P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri - ja Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaalmelega Selllsed tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist i b ! / i 0
korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud i voi

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiiiisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Tuleb otsekohe

voi vigastatud

PRESS
>0«

open close

220-240V~

50/60Hz 2x0,5-2,5mm’

Kanlux SA ei kanna vastutust juhtumite eest, mi mitte ki iin toodud
est. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.




